
Pray for the  
recovery of those 
who are ill and  

Homebound   
Oremos por el  

bienestar de los   enfermos y 
desvalidos.  

 
Steve Miller, Melissa Becali, 
Mark Francesi, Christopher 
Francesi, Maureen Francis, 
Port Sally Burgardt, Dan Poir-
ier, Jess Rice, Glen Giveheart, 
Refugio Millan, Agustina Cor-
tez, Carlos Valenzuela,  Jose 
Anaya, Yolanda Cervantes, Jair 
Valencia, , Carol Pascoe, Jo-
seph & Katie Freeno, Janis 
Moylan, Emily and Porter 
McKnight, Rick Barretta, Justo 
Tapia, Juanita Gheno 
 
If you would like us to pray for your ill 
family member, please call the office to 

add them to our prayer list.  
Si desea que oremos por su familiar 

enfermo, llame a la oficina para 
agregarlo a nuestra lista de oración.  

1st Collection 

$ 3,562.00 

 

There’s no 2nd collection to 
report / No hay 2da colecta 

que reportar.  

 
Thank you for your continue sup-
port to our parish. God bless you! 

Gracias por su contin-
uo apoyo para nuestra 

iglesia.  

Weekly Collections:  
March 8,  2026 

Lectors 
Sat. Mar. 21 Tom Kelly   
       & Joanne Rice 
Sun. Mar. 22 Nora Parker 
     & Mary Lou Nicholls 
 
  Eucharist Ministers 
5:00pm Erica Alsbury 
9:00am Brad Nicholls, 
Ann Hill,  & Donna Fore. 

Lectores  
Sab. Mar. 21Lizbeth Medina 

   & Anayeli Rodriguez 

Dom. Mar. 22 Pedro Robles 

          & Blanca Núñez   

      Ministros de Eucaristía 

7:00pm: José Medina 

12:00pm Lourdes Orozco,    
Miguel Velásquez y Maria    
Martínez 

 Food Distribution 
       Redwood Food Bank is distributing food to 

those people in need of food every Thursday in the back of the park-
ing lot from 3:30 to 4:30pm.    

         Distribución de Comida 
Redwood Food Bank esta distribuyendo comida para todas aquellas 
personas en necesidad de alimento todos los jueves de 3:30 a 4:30pm 
en la parte de atrás de la iglesia no se necesita reservación.  

MASS INTENTIONS  /  

 INTENCIONES  DE LA 

MISA 

Sat, Mar. 14 

5pm: Ben Ernst +  

7pm: Mass for the People 

Sun, Mar. 15 

9am: Gene & Billie Ensley + 

12pm: Mass for the People 

Tues, Mar. 17 

12pm: Gene Camozzi + and   

 Family  

Wed, Mar. 18 

9am:YLI Living & Deceased 

Members 

Thurs, Mar. 19 

12pm: Barbara Bardella + 

Fri. Mar. 20 

9am: Holy Souls 

Sat, Mar. 21 

5pm: Antonio, Amelia &  

    Maria Najera + 

7pm: Mass for the People 

 Sun, Mar. 22 

9am: Don Fore + 

 12pm: Mass for the People 

Catholics at the Capitol 
 Join Catholics from across Cali-
fornia for Catholics at the Capi-
tol on March 25, 2026, at the Plaza of the 
Cathedral of the Blessed Sacrament in Sacramento. 

This special day will include prayer, a rally, for-
mation in Catholic social teaching, a Marian Rosary procession for 
the Feast of the Annunciation, Holy Mass, and opportunities to meet 
with legislators. All are invited  Transportation will be available for a 
fee from St. Joseph Catholic Church in Cotati. 

Catolicos en el Capitolio 
 Únanse a católicos de todo California el 25 de marzo de 
2026, en la Plaza de la Catedral del Santísimo Sacramento en Sacra-
mento. Este día especial incluirá oración, una manifestación pública, 
formación en la doctrina social de la Iglesia, una procesión del Santo 
Rosario en honor a la Fiesta de la Anunciación, la Santa Misa y opor-
tunidades para reunirse con legisladores. Todos están invitados. Ha-
brá transporte disponible por una cuota desde la Iglesia Católica San 
José en Cotati. 

Prayer to St. Joseph— March 19 
 O St. Joseph, whose protection is so great, 
so strong, so prompt before the throne of God, I place 
in you all my interests and desires. O St. Joseph, as-
sist me by your powerful intercession, and obtain for 
me from your Divine Son all spiritual blessings, 
through Jesus Christ Our Lord; so that having en-
gaged here below your heavenly power, I may offer 

my thanksgiving and homage to the most loving of 
fathers. O St. Joseph, I never weary contemplating you and Jesus 
asleep in your arms. I dare not approach while He reposes near your 
heart. Press Him in my name and kiss His fine head for me, and ask 
Him to return the kiss when I draw my dying breath. St. Joseph, pa-
tron of departing souls, pray for me. Amen. 

Oracion a Sn Jose—19 de Marzo 
 Oh san José, cuya protección es tan grande, tan fuerte y tan 
inmediata ante el trono de Dios, a ti confío todas mis intenciones y 
deseos. Ayúdame, san José, con tu poderosa intercesión, a obtener 
todas las bendiciones espirituales por intercesión de tu Hijo adopti-
vo, Jesucristo Nuestro Señor, de modo que, al confiarme, aquí en la 
tierra, a tu poder celestial, Te tribute mi agradecimiento y homenaje. 
Oh san José, yo nunca me canso de contemplarte con Jesús ador-
mecido en tus brazos. No me atrevo a acercarme cuando Él descansa 
junto a tu corazón. Abrázale en mi nombre, besa por mí su delicado 
rostro y pídele que me devuelva ese beso cuando yo exhale mi últi-
mo suspiro. ¡San José, patrono de las almas que parten, ruega por 
nosotors! Amén.  

https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fwww.pinterest.cl%2Fpin%2F89579480062237911%2F&psig=AOvVaw1zgqr_fAwYIBAKrzr6PryM&ust=1585337901959000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCODJ7YvyuOgCFQAAAAAdAAAAABAJ


 

Station of the Cross Prayer Devotion  
  Join us every Friday of Lent to pray the 
Station of the Cross in the Church at 5:00pm, in 
English followed by the Lenten Soup.  
 

Devoción del Rezo del Vía Crucis  
 Únase a nosotros todos los viernes de 
Cuaresma para rezar la Estación de la Cruz en la 
Iglesia a las 7:00pm. en español, seguido de la 
Sopa de Cuaresma.  

Lent Penitential Act Day  
 As a preparation for the Holy Week, 
we will offer a Penitential Act day on Thurs-
day,  March 19th at 6:00pm in the church. This is a 
great way to prepare our hearts and be ready to live 
the Mysteries of our faith; the Passion, Death and 
Resurrection of our Lord Jesus Christ.  

Acto Penitencial de Cuaresma 
 Como preparación para la Semana Santa, ofreceremos el 
Sacramento de la Confesion el Jueves 19 de marzo a las 6:00 en la 
iglesia. Esta es una gran manera de preparar nuestro corazón y estar 
listos para vivir los Misterios de nuestra fe; la Pasión, Muerte y Res-
urrección de nuestro Señor Jesucristo. 

Don’t Forget your Paschal Candle 
 The Paschal candle represents Christ, the Light of the 
World. The pure beeswax of which the candle is made represents the 
sinless Christ who was formed in the womb of His Mother. The wick 
signifies His humanity, the flame, His Divine Nature, both soul and 
body. The Paschal candle is the symbol of Christ, the Light of the 
World, who has conquered death through his Resurrection. If you 
don't have your Paschal candle at home yet, you can get one at the 
parish office.  

No Olvides tu Cirio Pascual 
 El Cirio pascual representa a Cristo, la Luz del Mundo. La 
cera pura de abejas con la que está hecha la vela rep-
resenta al Cristo sin pecado que fue formado en el 
vientre de Su Madre. La mecha significa Su humani-
dad, la llama, Su naturaleza Divina, tanto alma como 
cuerpo. El cirio pascual es el símbolo de Cristo, Luz 
del mundo, que ha vencido la muerte mediante su 
Resurrección. Si aun no tienes un cirio pascual en 
casa, puedes conseguir uno en la oficina parroquial.  

Invitation to the Mass of the Chrism  
 The Most Reverend Robert F. Vasa, Bishop of 
the Diocese of Santa Rosa, along with the priests serving 
in the diocese, invites you to attend the Mass of the 
Chrism at the Cathedral of St. Eugene in Santa Rosa on 
Thursday, March 26, 2026, at 5:30p.m. The Mass of the 

Chrism is celebrated once a year to bless the Sacred Chrism, the Oil 
of Catechumens and the Oil of the Sick. This Mass is one of the 
principal expressions of the fullness of the ministerial priesthood 
exercised by the bishop. During this Mass, our priests will renew 
their commitment of priestly service in the presence of the bishop 
and the assembly.  
 

Invitación para la Misa Crismal 
 El Reverendísimo Robert F. Vasa, Obispo de la Diócesis 
de Santa Rosa, junto con los sacerdotes que sirven en la diócesis, le  
invita a asistir a la Misa Crismal en la Catedral de San Eugenio en 
Santa Rosa el jueves 10 de abril de 2025, a las 5:30 
p.m. La Misa Crismal se celebra una vez al año 
para bendecir el Santo Crisma, el Óleo de los Cate-
cúmenos y el Óleo de los Enfermos. Esta  Misa es 
una de las principales expresiones de la plenitud del 
sacerdocio ministerial ejercido por el obispo. Tam-
bién durante esta Misa, nuestros sacerdotes renova-
rán su compromiso de servicio sacerdotal en pre-
sencia del obispo y de la asamblea.  


